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Veatah tetzaveh et-beney Yisrael veyikchu electraesh zayit
katit lamaor leha’alot ner tamid.

"Command the Israelites to bring you clear oipofssed olives for the light so that the
lamps may be kept burning.
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Beohel moed michutz laparochet al-haedut yaaroohAdiaron uvanav
meerev ad-boker lifney YHWH chukat olam ledorotaeatrbeney yisrael.
In the Tent of Meeting, outside the curtain thahisront of the Testimony, Aaron and his

sons are to keep the lamps burning before the fromd evening till morning. This is to be a
lasting ordinance among the Israelites for the geims to come.
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Veatah hakrev elecha et-Aharon achicha veet-baimamitoch beney
Yisrael lechahano-li Aharon Nadav vaAvihu Eleazgitamar beney Aharon.

1 Have Aaron your brother brought to you from amtrglsraelites, along with his sons
Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, so they reyesne as priests.
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Veasita vigdey-kodesh leAharon achicha lechavathrét.
2 Make sacred garments for your brother Aaronjie gim dignity and honor.
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Veatah tedaber el-kol-chachmey-lev asher miletachirhachmah
veasu et-bigdey Aharon lekadsho lechano-li.
3 Tell all the skilled men to whom | have given @osn in such matters that they are to make
garments for Aaron, for his consecration, so he sastye me as priest.

N2YD NN 29 TIoN) 1N W WK 0130 NpR T
2971027 137 PO YIONY YT TI1IUY) 01IN) NN
veeleh habgadim asher yaasu choshen veefod umdnethtashbetz
mitznefet veavnet veasu vigdey-kodesh leAharortzchilvanav lechahano-li.
4 These are the garments they are to make: a pi@astan ephod, a robe, a woven tunic, a

turban and a sash. They are to make these saareérga for your brother Aaron and his
sons, so they may serve me as prlests
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vehem yikchu et- hazehav veet-hatchelet veet- hasnga
veet-tolaat hashani veet-hashesh.
5 Have them use gold, and blue, purple and scatet and fine linen.
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Veasu et-haefod zahav techelet veargaman tolaat slkeahesh
mashzar maaseh choshev

6 "Make the ephod of gold, and of blue, purple scaklet yarn, and of finely twisted linen
— the work of a skilled craftsman.
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shetey chetepot chovrot yiyeh-lo el-shney ketaseakiubar.
7 It is to have two shoulder pieces attached tdWhits corners, so it can be fastened.
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vecheshev afudato asher alav kemaasehu mimenuzapek techelet
vargaman vetolaat shani veshesh mashzar.

8 Its skillfully woven waistband is to be like it -ef one piece with the ephod and made with
gold, and with blue, purple and scarlet yarn, aitt finely twisted linen.
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velakachta et-shetey avney-shoham uvitachta aleghemot beney Yisrael.
9 "Take two onyx stones and engrave on them theegarhthe sons of Israel
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shesha mismotam al haeven hechat veet-shemot halshis

hanotarim al-haeven hashenit ketoledotam.
10 in the order of their birth — six names on stane and the remaining six on the other.
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maaseh charash charash even pituchey chotam téfataghtey haavanim
al-shemot beney Israel musabot mishbetzot zahaeaatam.

11 Engrave the names of the sons of Israel onitbestones the way a gem cutter engraves a
seal. Then mount the stones in gold filigree sgtin
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vesamta et-shetey haavanim al kitpot haefod avikaeyon livney
Yisrael venasa Aharon et-shemotam lifney YHWH aleshchetefan lezikaron.
12 and fasten them on the shoulder pieces of thedegs memorial stones for the sons of
Israel. Aaron is to bear the names on his shoulkeesmemorial before the Lord.
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veasita mishbetzot zahav.
13 Make gold filigree settings
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ushtey sharsherot zahav tahor migbalot taaseh oteaseh

avot venatatah et-sharshrot haavotot al hamishtietzo
14 and two braided chains of pure gold, like a r@mel attach the chains to the settings.
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veasita choshen mishpat maaseh choshev kemaasktaa$enu
zahav techelet veargaman vetolaat shani vesheshzaiataaseh oto.
15 "Fashion a breastpiece for making decisions e-wtbrk of a skilled craftsman. Make it
like the ephod: of gold, and of blue, purple anarkst yarn, and of finely twisted linen.
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ravua yiyeh kaful zeret arko vezeret rachbo.
16 It is to be square — a span long and a span-wid@ad folded double.
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umileta vo miluat even arbaah torim aven tor odem
pitdah uvareket hatur haechad.

17 Then mount four rows of precious stones omithe first row there shall be a ruby, a
topaz and a beryl;
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vehatur hasheni nofech sapir veyahalom.
18 in the second row a turquoise, a sapphire aresraarald;
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vehatur hashelishi leshem shebo veachlamabh.
19 in the third row a jacinth, an agate and an hymgt
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vehatur harviyi tarshish veshoham veyashfeh midizimazahav yihu bemiluotam.
20 in the fourth row a chrysolite, an onyx andspgr. Mount them in gold filigree settings.
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vehaavanim tiyenal-shemot beney-Yisrael sheteyeh estshemotam
pituchey chotam ish al-shemot tiyena lishney abawst.
21 There are to be twelve stones, one for eadheoidmes of the sons of Israel, each

engraved like a seal with the name of one of thedvigvtribes.
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veasita all-hachoshen sharshot gaviut maaseh alw\ztahor.
22 "For the breastpiece make braided chains of gold like a rope.
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veasita al-hachoshen shetey tavot zahav venatathtey
hatavaot al-sheney ketzot hachoshen.
23 Make two gold rings for it and fasten them to worners of the breastpiece.
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venatatah et-shetey avotot hazahav al-shetey hatadd&ketzot hachoshen.
24 Fasten the two gold chains to the rings at tineers of the breastpiece,
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veet shetey ketzot shetey haavotot titen al-shetey
hamishbetzot venatatah al-kitpot haefod al-mul pana

25 and the other ends of the chains to the twagsttattaching them to the shoulder pieces
of the ephod at the front.
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veasita shetey tabot zahav vesamta otam al-shetegtk
hachoshen al-sefato asher el-even haepod batah.

26 Make two gold rings and attach them to the otlwercorners of the breastpiece on the
|nS|de edge next to the ephod.
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vea5|ta shetey tavot zahav venatatah otam aI slmdaitqgot
haefod milmatah mimul panav liumat machbarto minteeheshev haefod.
27 Make two more gold rings and attach them tdtiteom of the shoulder pieces on the
front of the ephod, close to the seam just abogevdistband of the ephod.
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veyirkesu et-hachoshen mitavotav el-tavot haeffid bi

techelet liyot al-heshev haefod velo-yizach hackiwsheal haefod.

28 The rings of the breastpiece are to be tietléaings of the ephod with blue cord,
connecting it to the waistband, so that the bréastpwill not swing out from the ephod.
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venasa Aharon et-shemot beney-Yisrael bechosheis!zah
al-livo bevoo el-hakodesh lezikaron lifney-YHWH ithm

29 "Whenever Aaron enters the Holy Place, he veiirtthe names of the sons of Israel over
his heart on the breastplece of decision as araang memorlal before the Lord.
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venatata el-choshen hamishpat et-haorim veet-hatumi
vehayu al-lev Aharon bevoo lifney YHWH venasa Amnatemishpat
beney-Yisrael al-livo lifney YHWH tamid.
30 Also put the Urim and the Thummim in the bregstp, so they may be over Aaron's heart
whenever he enters the presence of the Lord. ThnsnAwill always bear the means of
making decisions for the Israelites over his hbafbre the Lord.
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veasita et-mil haefod kelil tachelet
31 "Make the robe of the ephod entirely of bludltlo
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maaseh oreg kepi tachra yiyeh-lo lo yikaraa.

32 with an opening for the head in its center. €haall be a woven edge like a collar
around this opening, so that it will not tear.
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veasita al-shulav rimodey techelet veargaman vatola
shani al-shulan saviv ufaamoney zahav betochanv.savi

33 Make pomegranates of blue, purple and scartatafmund the hem of the robe, with gold
bells between them.
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paamon zahav verimon paamon zahav verimon al-sialeyl saviv.
34 The gold bells and the pomegranates are tonateearound the hem of the robe.
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vehaya al-Aharon lesharet venishma kolo bevoo

el-hakodesh lifney YHWH uvtzeto velo yamut.

35 Aaron must wear it when he ministers. The safrtte bells will be heard when he
enters the Holy Place before the Lord and wherohees out, so that he will not die.
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veasita tzitzzahav tahor ufitachta alav pituchegtam kodesh layYHWH.
36 "Make a plate of pure gold and engrave on draa seal: HOLY TO THE Lord.
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vesamtah oto al-petil tochelet vehayah al-hamienaf
el-mul peney-hamitznefet yiyey.
37 Fasten a blue cord to it to attach it to thedar it is to be on the front of the turban.
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vehayah al-metzach Aharon venasa Aharon et-avoadsdkm asher
yakdishu beney Yisrael lechal-matnot kadsheyheryavalamitzchotamid
leratzon lahem lifney YHWH.
38 It will be on Aaron's forehead, and he will b guilt involved in the sacred gifts the

Israelites consecrate, whatever their gifts maytheill be on Aaron's forehead continually
so that they will be acceptable to the Lord.
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veshivatzta haktonet shesh veasita mitznefet steesimet taaseh maaseh rokem.

39 "Weave the tunic of fine linen and make the anrbf fine linen. The sash is to be the
work of an embroiderer.
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velivney Aharon taaseh chutanot veasita lahem awnet

umigbaot taaseh lahem lechavod ultifaret.
40 Make tunics, sashes and headbands for Aaramés &ogive them dignity and honor.
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vehilbashta otam et-Aharon achicha veet-banav ito
umashachta otam umleta et-yadam vekidashta otarharor|i.
41 After you put these clothes on your brother Aaaad his sons, anoint and ordain them.
Consecrate them so they may serve me as priests.
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vaaseh lahem michnesey-vad lechasot besar ervahtmagim vead-yerachaim yiyu.
42 "Make linen undergarments as a covering fobthaty, reaching from the waist to the thigh.
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vehayu al-Aharon veal-banav bevoam el-ohel moeeloshtam
el-hamizbeach lisharet bakodesh velo-yisu avon tactaukat olam lo ulzaro acharav.

43 Aaron and his sons must wear them wheneverahiey the Tent of Meeting or approach
the altar to minister in the Holy Place, so thaythill not incur guilt and die.

"This is to be a lasting ordinance for Aaron arsld@scendants.



